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II. SLAVICA W TWÓRCZOŚCI PUSZKINA

A lb e r t  B a r t o s z e w i c z  

O ls z t y n

Несколько замечаний об этнонимах славян 
в языке Александра Пушкина

В с е м  н а м , о с о б е н н о  п о л я к а м , и з в е с т н ы  с л о в а  А .  П у ш к и н а ,  н е 

п о с р е д с т в е н н о  о т н о с я щ и е с я  к  А д а м у  М и ц к е в и ч у :  „ О н  м е ж д у  н а м и  

ж и л . С р е д ь  п л е м е н и  е м у  ч у ж о г о . . . ”  К а к  э т о  т а к ?  А .  М и ц к е в и ч ,  с л а 

в я н и н  и  п о л я к ,  о к а з а л с я  в  с р е д е  ч у ж о г о  п л е м е н и ,  т .е .  р у с с к и х .  Н а 

с к о л ь к о  т а к  д у м а л  А .  П у ш к и н ?  И м е н н о  э т о  в ы с к а з ы в а н и е  о б р а т и л о  

н а ш е  в н и м а н и е  н а  о т н о ш е н и е  П у ш к и н а  к  н а р о д а м  п о с р е д с т в о м  и с 
п о л ь з о в а н и я  э т н о н и м о в .  В е д ь  к о г о  м ы  л ю б и м  и  у в а ж а е м , т о  о б  н и х  

в с п о м и н а е м  и  п и ш е м ,  о с о б е н н о  п о э т и ч е с к и .  И с к л ю ч и т е л ь н о  р е д к и  

с л у ч а и  п о э т и ч е с к о й  з л о б ы  и  н е н а в и с т и  к  н а р о д а м , г д е  м о г у т  в ы 

с т у п а т ь  с о о т в е т с т в у ю щ и е  э т н о н и м ы .
П о  д а н н ы м  С ловаря я зы ка  П уш кина  ( t . 1 -  4 ,  М о с к в а  1 9 5 6  - 

1 9 6 1 )  э т н о н и м ы  в я з ы к е  П у ш к и н а  м н о г о ч и с л е н н ы  и  в ы с т у п а ю т  

ч а с т о .  Н е  с ч и т а я  и м е н  п р и л а г а т е л ь н ы х  - о б ы ч н о  н а  -ский - и  н а р е 

ч и й  г л а в н ы м  о б р а з о м  т и п а  по-т ат арски, с о о т н о с я щ и х с я  н е  т о л ь к о  

с  э т н о н и м а м и ,  н о  п р е ж д е  в с е г о  с  н а и м е н о в а н и я м и  п р о с т р а н с т в е н 
н о й  ( г е о г р а ф и ч е с к о й )  и / и л и  г о с у д а р с т в е н н о й  п р и н а д л е ж н о с т и ,  

в у к а з а н н о м  с л о в а р е  о т м е ч е н о  с в ы ш е  7 0  э т н о н и м о в .  С р е д и  н е с л а 

в я н с к и х  э т н о н и м о в  ч а с т о т н о ,  в к л ю ч а я  ж е н с к и е  н а и м е н о в а н и я ,  п р е 

в а л и р у ю т  с л е д у ю щ и е :  т урок  ( 1 0 8 ) ,  ф ранцуз  ( 1 0 6 ) ,  т ат арин  ( 8 2 ) ,  

а р а б  ( 8 4 ) ,  индиец  ( 6 7 ) ,  баш кирец  ( 6 3 ) ,  немец  ( 6 1 ) ,  калмы к  ( 4 2 ) ,  

черкес  ( 4 3 ) ,  гр ек  ( 4 0 ) ,  англичанин  ( 3 4 ) ,  италиянец  ( 2 1 ) .  М о ж н о  п о 
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д о з р е в а т ь ,  ч т о  и  в  э т о м ,  к а к  с к а з а л  п р о ф . Г е о р г и й  К р а с н о в  н а  э т о й  

к о н ф е р е н ц и и ,  п р о я в л я е т с я  з а п а д н ы й  п о э т и ч е с к и й  м и р  и  а з и а т с к а я  

М о с к в а  в  т в о р ч е с т в е  П у ш к и н а .
А .  П у ш к и н  н е  и з б е г а е т  о б щ е г о  с л а в я н с к о г о  э т н о н и м а  славянин  

( 1 3  у п о т р е б л е н и й )  и  славяне  ( 1 2 ) .  Н е  у п о т р е б л я е т  с л о в а  славянка. 
А  с о о т в е т с т в у ю щ и е  п р и л а г а т е л ь н ы е  м а л о ч а с т о т н ы  и  м а л о а к т и в н ы :  
в з н а ч е н и и  „ о т н о с я щ и й с я  к  с л а в я н а м ”  и с п о л ь з у е т с я  славянский  
( 1 5  у п о т р е б л е н и й )  и  словенский  и л и  славенский  ( 2 ) ;  в  з н а ч е н и и  ж е  

„ ц е р к о в н о с л а в я н с к и й ”  -  славянский  ( 3 )  и  славенский  и л и  словенский  
( 4 ) .  П р и м е ч а т е л ь н ы  п у ш к и н с к и е  с л о ж н ы е  с л о в а  с  к о м п о н е н т о м  с л а 
вяне»-: славяно-росс  ( 1 )  и  славяно-русс  ( 1 ) ,  славяно-росский  ( 1 )  и  сла 
вяно-русской  ( 2 ) ,  славяноф ил  ( 1 ) .  И  е щ е  о д н о  с л о в о ,  с т о я щ е е  з а м е 

ч а н и я :  славянщ изна - у п о т р е б л е н о  л и ш ь  о д и н  р а з  с  о т т е н к о м  п р е н е 

б р е ж е н и я  о  ц е р к о в н о с л а в я н с к о м  с л о в е  и л и  о б о р о т е  в л и т е р а т у р н о м  

п р о и з в е д е н и и :  „ Л ю б о п ы т н о  в и д е т ь ,  к а к  т о н к о  н а с м е х а е т с я  Т р е д и а -  

к о в с к и й  н а д  славянщ изнами  Л о м о н о с о в а ,  к а к  в а ж н о  с о в е т у е т  о н  е м у  

п е р е н и м а т ь  л е г к о с т ь  и  щ е г о л е в а т о с т ь  р е ч е н и й  и з р я д н о й  к о м п а н и и ”  

( и з  ж у р н а л ь н о й  с т а т ь и ) .

Р а з у м е е т с я ,  ч т о  и з  с л а в я н с к и х  э т н о н и м о в  в я з ы к е  П у ш к и н а  н а и 

б о л е е  а к т и в н ы м  и  р а с п р о с т р а н е н н ы м  я в л я е т с я  н а и м е н о в а н и е  ч е 

л о в е к а  р у с с к о й  ( р о с с и й с к о й )  н а ц и о н а л ь н о с т и ,  к о т о р ы м  у ж е  в т у  п о 

р у  б ы л о  русски й  и  русской , в ы с т у п а ю щ и х  в  я з ы к е  П у ш к и н а  8 3  р а з а ,  
и  р усск а я  в  д в у х  с л у ч а я х ,  п р и ч е м  р а з  о т н о с и т с я  к  Т а т ь я н е  Л а р и н о й ,  

а  в т о р о й  -  э т о  у п р е к  Е к а т е р и н ы  I I  в р а з г о в о р е  ( и з  ж у р н а л ь н о й  

с т а т ь и ) .  В м е с т е  с  т е м  п р и л а г а т е л ь н о е  русски й  (русской), у п о т р е б 

л е н н о й  П у ш к и н ы м  4 8 9  р а з , с о о т н о с и т с я  н е  т о л ь к о  с  э т н о н и м о м  

русский, н о  п р е ж д е  в с е г о  с  н а и м е н о в а н и е м  Р о с с и я .  К р о м е  р усск и й  
(русской)  к а к  э т н о н и м  П у ш к и н  и с п о л ь з у е т  е щ е  в а р и а н т ы  и л и  с х о д 

н ы е  с л о в а :  р о с с  о б ы ч н о  в п о э т и ч е с к о й  ф у н к ц и и  ( 1 0 ) ,  россиянин  
( 1 0 ) ,  росси ян ка  ( 1 ) ,  великороссиянин  ( 1 ) .  И з  д р у г и х :  славяно-росс  
( 1 ) ,  славяно-русс  ( 1 )  и  о ц е н о ч н ы е  полурусский  ( 2 ) ,  перерусски й  ( 1 ) .  

П о с л е д н е е  в  з н а ч е н и и  „ с а м ы й  р у с с к и й  - ш у т л и в о ” : „ Н е  з а б у д ь  Ф о н -  

- В и з и н а  п и с а т ь  Ф о н в и з и н .  Ч т о  о н  з а  н е х р и с т ?  О н  р у с с к и й ,  и з  пе- 
рер усски х  р у с с к о й ” . И  е щ е  о д н о .  П у ш к и н  о б ы ч н о  н а р я д у  с  р усск и й  
и  р усск о й  у п о т р е б л я е т  - х о т я  н а  м н о г о  р е ж е  - российский  и  р о с с и й 
ской  ( 5 3 ) .  П о э т и ч е с к а я  ф у н к ц и я  з д е с ь  н е  и с к л ю ч е н а .  З а т о  р о с -  
сейский, о б о з н а ч а я  т о ж е  ч т о  и  российский, русский , о к а з ы в а е т с я
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с т и л и с т и ч е с к и  м а р к и р о в а н н ы м  с  о т т е н к о м  ш у т л и в о с т и :  „ В ° т  в  ч е м  

д о л ж н о  с о с т о я т ь  п р е д и с л о в и е :  М н о г и е  и з  с и х  с т и х о т в о р е н и й  - 

д р я н ь  и  н е д о с т о й н ы  в н и м а н и я  р о с с е й с к о й  п у б л и к и ”  (С ловарь я зы 
ка П уш кина, 1 0 4 7 ) .

У д и в и т е л ь н о  м а л о ч и с л е н н ы  и  м а л о у п о т р е б и т е л ь н ы  в я з ы к е  

П у ш к и н а  н е р у с с к и е  ( т о ч н е е ,  н е р о с с и й с к и е )  с л а в я н с к и е  э т н о н и м ы .  

В  ч и с т о  э т н о н и м и ч е с к о й  н о м и н а ц и и  у п о т р е б л е н ы  л и ш ь  с л е д у ю 

щ и е :  болгар  и  булгар  (5  у п о т р е б л е н и й ) ,  влах  ‘ с е р б ’ ( 2 ) ,  серб  ( 3 )  

и  сербин  ( 1 ) ,  поляк  ( 1 8 ) ,  полька  ( 1 )  и  полячка  ( 3 ) ,  украинец  ( 1 )  

и  черногорец  ( 4 ) .  Д о п о л н и т е л ь н о  в з н а ч е н и и  э т н о н и м а  украинец  
П у ш к и н  и с п о л ь з у е т  м алоросс  ( 2 )  и  м алороссиянин  ( 1 ) .  С о о т в е т с т в у 

ю щ и е  п р и л а г а т е л ь н ы е ,  к о т о р ы е  н е  в с е г д а  м о т и в и р о в а н ы  э т н о н и 
м о м , т о ж е  м а л о ч и с л е н н ы :  болгарский  ( 4 ) ,  польский  и  польской  ( 5 2 ) ,  

украинский  ( 6 )  и  м алороссийский  ( 8 ) ,  белорусский  ( 3 )  и  чешский  ( 1 ) .  

К с т а т и ,  П у ш к и н ,  п о - в и д и м о м у ,  о т н о с и л с я  к  у к р а и н ц а м  - а  н а  У к 

р а и н е  б ы в а л  -  т а к ,  к а к  и  к  п о л я к а м , о  ч е м  м о ж е т  с в и д е т е л ь с т в о в а т ь  

з а м е ч а н и е  и з  ж у р н а л ь н о й  с т а т ь и :  „ С х в а т и т ь  п о л я к а  и л и  м а л о р о с 
с и я н и н а  з а  у с ы . . . ” .

И т а к ,  в о п р е к и  о ж и д а н и я м , и з в л е ч е н н ы й  и з  с л о в а р я  я з ы к а  П у ш 

к и н а  и н т е р е с у ю щ и й  н а с  м а т е р и а л  о к а з а л с я  с к у д н ы м  и  в м е с т о  с к о л ь 

к о - н и б у д ь  о ж и д а е м ы х  н а у ч н ы х  н а б л ю д е н и й  о с т а е т с я  л и ш ь  в о п р о с :  
к а к  м о ж н о  м и р о в о з з р е н ч е с к и  и л и  п о - д р у г о м у  и н т е р п р е т и р о в а т ь  т о т  

ф а к т ,  ч т о  в е л и ч а й ш и й  с л а в я н с к и й  п о э т ,  к а к и м  п о  п р а в у  с ч и т а е т с я  

А л е к с а н д р  П у ш к и н ,  т а к  р е д к о  и с п о л ь з о в а л  с л а в я н с к и е  э т н о н и м ы ?


